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Pontos compact winch and Karver KCW45 winch dismantling manual 
Manuel de démontage des winches Compact Pontos et KCW45 Karver 

 

Product / Produit:  

Pontos compact winch and Karver KCW45 winch  
Winch Compact Pontos & winch Karver KCW45 

 

Subject: 
 
A close-fitting play between some parts of the Pontos & Karver Compact 45 winches can cause the 
winch to lock up after some time of not being used or due to a lack of regular cleaning at these parts. 
 
The rest of this document shows the parts of the winch that should be cleaned regularly to avoid 
clogging and blocking of these parts. 
 
This document also explains how to disassemble these parts without damaging your winch if it is 
blocked. 
 
If you encounter difficulties with your winch, do not hesitate to contact us. 
 
Objet : 
 
Un jeu très ajusté entre certaines pièces des winchs Compact 45 Pontos & Karver peut engendrer le 
blocage du winch après un certain temps d’inutilisation ou en raison d’un manque de nettoyage 
régulier au niveau de ces pièces. 
La suite de ce document montre les parties du winch qu’il convient de nettoyer régulièrement pour 
éviter l’encrassement et le blocage de ces pièces.  
Ce document explique aussi comment démonter ces pièces sans abîmer votre winch si ce dernier est 
bloqué. 
 
Surtout si vous rencontrez des difficultés avec votre winch, n’hésitez pas à nous contacter. 
 
 

Dismantling / Démontage : 
 
1/ dismantle the clamping screw, the handle socket, the feeder arm and the drum. 
1/ démontez la vis de serrage, le puit de manivelle, le doigt de self et la poupée. 
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2/ Remove the 3 screws that secure the compact pawl support kit to the winch frame. 
2/ Retirez les 3 vis qui maintiennent le support cliquets au bâti du winch. 

 

3/ Pull the compact pawl support out of the frame (set of three parts that cannot be assembled). Do 
not use tools such as screwdrivers to lever otherwise you risk to damage the parts of your winch. 
2 situations: 
 

a. Your compact pawl support comes out by hand without any problem. Skip the following steps 
to go directly to step 6/ 

b. Your winch is hard to navigate and you cannot get your pawls out. Carefully follow the next 
steps to properly disassemble the parts of your winch. 

  
Sortez le support cliquets du bâti (ensemble de trois pièces indémontables). Ne pas utiliser d’outils tels 
que tournevis pour faire levier au risque d’abîmer les pièces de votre winch. 
2 cas :  

a. Votre support cliquets sort à la main sans problème. Sautez les étapes suivantes pour aller directement à l’étape 6/ 
b. Votre winch est dur en navigation et vous n’arrivez pas à sortir votre support cliquets. Suivez attentivement les prochaines 

étapes pour démonter correctement les pièces de votre winch. 

 
4/ Disassemble the top of your winch frame by removing the 3 screws that secure the frame. 
4/ Démontez le haut du bâti de votre winch en retirant les 3 vis qui maintiennent le bâti.  
 

5/ Once the top of the frame is disassembled, flip it over to push the pawl 
support through the three holes under the frame to gently pull the pawl 
support out (yellow piece through the holes). 
 
5/ Une fois le haut du bâti démonté, retournez le pour venir pousser sur le 
support cliquets par les trois trous sous le bâti afin de faire sortir 
doucement le support cliquet (pièce jaune au travers des trous). 
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6/ Once the pawl support is removed from the plastic ring of the frame, clean the parts well. You can use degreasers. If the parts are 
still too tight, you can also use water sanding paper and gently sand the metal cylinder of the pawl support and the plastic ring in the 
frame. 
 
6/ Une fois le support cliquets sorti de la bague plastique du bâti, nettoyez bien les pièces. Vous pouvez utiliser des produits 
dégraissants. Si les pièces sont toujours trop ajustées, vous pouvez également utiliser du papier à poncer à l’eau et poncer 
doucement le cylindre métallique du support cliquets et la bague plastique dans le bâti. 

 

                     
 

7/ Assemble the winch by putting a little oil between the pawl support and the plastic ring of the frame. Review this part of your 
winch regularly to avoid clogging and seizing of your winch. 
If you encounter any difficulties, do not hesitate to contact us. 
 
7/ Remontez le winch en mettant un peu d’huile entre le support cliquets et la bague plastique du bâti. Révisez régulièrement cette 
partie de votre winch pour éviter l’encrassement et le blocage de votre winch. 
Si vous rencontrez des difficultés, n’hésitez pas à nous contacter. 
 

Reminder / Rappel: 
 
Use oil only in pawls and plastics bearings. Apply grease in sprockets. 
Never put grease in the pawls. 
 
Toujours mettre de l’huile dans les cliquets et les paliers plastiques et de la graisse dans les pignons. 
Ne jamais mettre de graisse dans les cliquets. 


